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Ak Geleb ve Bir
Ingiliz Mistesrik

. Tiirkge'yi nerede ve nasil 6grendigini an-
~layamamistim. Bu konuda da:
— Iran'da 6grenci iken, Azerbaycan'in
. bilyiik bir kismuni gezmistim. O vakitler
hi¢ Tiirk¢e bilmedigim halde, halkin ko-
nugtugu dilin tesirinde kalmigtim. Bun-
dan yirmi yil evvel Dofu Elyazmalan ve
Basma Kitaplar Boliimii'nde vazife aldi-
- #im vakit Tiirk¢e ve Farsga kitaplara ba-
kiyordum. Gorevimi yapabilmem icin iki
“dili de bilmem gerekiyordu. Bu yiizden
Tiirkce Ogrenmeye bagladim. Is saatleri-
me uymadig i¢in belirli kurslara gidemi-
yordum. Bu yiizden Rossi'nin Italyanca
izahli. kitabindan kendi kendime ¢ahs-
tim. Birka¢ il sonra Londra Universi-
tesi'ne bagh «School of Oriental and Af-
rican Studies — Dogu ve Afrika Bilimle-
' ri Fakiiltesi» nde, Prof. Fahir 1z ile birlik-
~te bazi Osmanl eserlerini okudum. Bu-
- nun disinda tamamen kendi kendime ca-

«ASIK Celebi» isimli bilyiikk bir eser ha-
zirlamakta olan Glyn M. Meredith -
Owers adindaki Ingiliz miistesriki, gegen
yaz Istanbul’a geldi. Daha o6nce 1963'te
yayinladifn «Turkish Miniature - Tiirk
Minyatiirleri» ve 1965'teki «Persian Illus-
trated Manuscripts - Resimli Iran Elyaz-
malar» adh kitaplarimi gordiigiim Mere-
dith - Owens, yurdumuza geldigi zaman
giinlerinin biiyiik bir kismini kiitiiphane-
lerde ve Asik Gelebdi ile ilgili yerleri ziya-
retle ge¢irmisti. Bu yiizden konugma im-
kdamm bulamamistim.

Kisa bir siire sonra Londra’ya yaptifim
bir seyahatte, iinlii ve Tiirk dostu miistes-
riki, biirosunda ziyaret ettim. Meredith -
Owens, British Museum’da, «Department
of Oriental Manuscripts and Prited Books
-Dogu Yazma ve Basma Kitaplar Bélii-
mii» nde miidiir muavinidir. Konusmamiza
Tiirkiye'yve yaptif1 ziyaret ve yurdumuza
ait hatiralariyle basladik.

— Tiirkiye'ye ait hatiralarim m? dedi,
bunlarin pek ¢opu Agik Celebi ile ilgili-
dir. Onun hayati boyunca gittigi veya ¢e-
sitli sebeplerle aldka kurdugu yerleri zi-
yaret ettim. Mesela, Celebi’nin hakim o-
larak goreve bagladign Silivri'ye gittim.
Yogurt yedim. Yine Celebi’nin, Emir Sul-
tan ile bir akrabalifi oldugu belirtilmekte-
dir. Bursa’ya gittim ve Emir Sultan ca-
miini ziyaret ettim, diye ekledi.

Baslangigta Ingilizce konusuyorduk. Fa-
kat o, zaman zaman Tiirk¢e kelimeler kul-
laniyordu. Ben bu konuya temas edecek-
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tim ki, Meredith - Owens sozlerine devam

etti:

— Simdiye kadar birgok {ilkeleri gez-
dim. Fransa, Almanya, Isvigre, Italya, Da-
nimarka, Isvec, Finlandiya, Rusya, Polon-
ya, Belgika, Iran, Irak, Suriye ve Liibnan.

1967'de de «Milletlerarast Milstesrikler
Kongresi» ne katilmak i¢cin XKanada ve A-
merika'ya gittim. Maalesef uzun siireli tet-

kik gezilerine c¢ikamadifim ic¢in bunlar®

hep kisa ziyaretler oldu. Son defa Tiir-
kiye'ye gelisimde de ancak alti hafta ka-
labildim. Bu, 18 yil sonra yurdunuza yap-
tigim ikinci ziyaretti. Ilk defa 1951'de Is-
tanbul'da toplanan Miistesrikler Kongresi
icin gelmistim.

Mededith - Owens 1921 yilinda dogmus.
Harp willarinda, 1942 - 43'de Kraliyet De-
niz Kuvvetleri'nde tegmen olarak gorev
almig. 1948'de Cambridge Universitesin-
de, Christ Koleji'nde, Arapga ve Farsga bo-
Himiinii bitirmis. 1948 - 49 wyillarinda Tah-
ran Universitesinde okumus. Farsca igin

Syed Mahmud Armagamm almg. 1952'de’

iiniversite mezunu anlamina gelen «mas-
ter» unvanmm almig. Bir ara Meredith -
Owens ilk defa British Museum’da halen
calismakta oldugu boliime tdyin edilmis.
1950 - 53 yillarinda Cambridge Universi-
tesi'nde Farsca asistanligh yapmstir. 1953’
te tekrar British Museum’a donen Ingiliz

miistesriki, 1965’te burada miidiir mua--

vinligine yiikselmistir. )
Kisa biyografisini sdylerken, egitimini
daha ¢ok Farsg¢a iizerine yaptifn halde,

Yan ve Folofraflar: Edibe Doly sl

Iigtim.

" Konusurken, bizim edebi dil veya kitap
~dili dedigimiz biraz agdal bir lisan kul-
lanyordu. Agir, fakat gramer hatasi yap-
" madan konusuyordu. British Museum’da-
ki gbrevi dolayisiyle eski ve yeni Tiirkge’
"yi ve lehgelerini dgrenmek mecburiyetin-
~de kaldiginm1 belirtti. Bir ara 6zel miisaade
ile girilen kiitiphaneye gectik. Burada ¢e-

Ingiliz miistesriks
Meredith Owens.

sitli Tiirkge lehge ve agizlarinda yurmilmig
kitaplar vardi. Meredith - Owens:

— Bu kitaplar, Uygur, Azeri, Turk-
men, ' Ozbek, Kazak, Altay, Yakui, Ka-
rakalpak, Baskir, Kirgiz ve Tatar lehge-
lerinde yazilmiglardir. Bizde halen Sov-
yet Rusya simirlan iginde kalmis Tiirk-
ler'in lehgelerinde yazilmis bazi kitaplar
var ki, benim, bunlar hakkinda bazn bil-
giler tedarik etmem gerekmektedir.

Tiirkce ve onun lehgelerine bu kadar
vakif oldugu halde, herhangi bir yerde
Ogretim iiyeligi almamis olan Mercdith -
Owens tam anlanu ile bir ilim adann. Bu
yizden kendisine Bati'da, Tiirkoloji ala-
ninda bir ilerleme olup olmadigum sor-
dum.

~- Hernekadar Ingiltere’de birgok iini-
versitenin ders programina Tiirkge Ofre-
pimi ancak II. Diinya Sava$i'ndan sonra
eklendiyse de, bizim durumumuz ile Ame-
rika'daki calismalan kiyaslayamayiz. A-
merika'dakiler nisbeten yenidir. ingilte-
re’de Tiirkge, 1939’dan evvel yalmz Londra
Universitesi'nde, «School of Orientsl and
African Studies» bolimiinde okutuluyor-
du. Bugiin ise Oxford, Cambridge, Man-
chester, Edinburgh ve Durham Universi-
teleri'nde programa alinmigtir. Ingiliz bi-
lim adamlart daha ¢ok Osmanli tarihine
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Mercier, 1840-1907) He was a graduate of the Ecole polytechnique, and, as president of the
Compagrie francaise des pétroles, became instrumental in the development of the French petroleum
industry. He was also a member of the Conseil de 'ordre de la Légion d'honneur, and a founder of the
Redressement frangais. His writings include La Production et le travail (1927), Résurrection frangaise

(1937), La France devant son destin (1939). He died on 11 July 1955. LAfiique frangaise; september-
octobre 1855, p. 114

Mercier, Gustave Louis Stanislas, born on 31 Gclober 1874 at Constantine, Algeria, {a son of Emest
Mercier, 1840-1907), he was educated at the Lycée de Constantine, but leamed Arabic from his father
well enough to finish first in the competition for military interpreters. He became an officer in Tunisia,
and was later assigned to Aurés, Algeria, where he also learned Berber. After finishing his legal study,
he resigned from the military in 1896 and became active in public affairs, while concurrently practising
law in Alger. His writings include Le Chaouia de FAurés (1896), Corpus des inscriptions arabes et
turques de PAlgérie (1902), Le Centenaire de I'Algérie (1931), Le Dynamisme ascensionnel (1948). He
died in Algiers on 17 April 1953, Hommes et destins, vol. 7, pp. 344-346; Index Islamicus (2); Peyronnet, 877

Mercier, Henry, born 8 December 1903 at Tunis, he began his military career in Morocco with the ter
Chasseurs d’Affique and became a military interpreter. In 1823, he was an inferpréte stagiaire with the
Service de renseignement at the Résidence générale. In 1925, he was assigned fo the Bureau des
Affaires indigénes at a variety of stations in Morocco. He later wrote the script for the movie Le Maroc
d'aujourd’hui. After the war, he taught Arabic at the Institut des hautes études. His success brought
him finally to Paris, where he taught Islamic institutions at the Ecole nationale d’administration. In
1960, with the rank of commandant, he left Morocco for good and retired to Magagnosc near Nice,
where he died on 17 March 1982. His writings include Méthode modeme d'arabe parlé marocain
(1942-51), Dictionnaire frangais-arabe (1945), Grammaire arabe (1945), L'arabe par l'image (1948), La

politesse arabe au Maroc (1957), as well as French selections from the Koran in 1956. Hommes et
destins, vol. 7, p. 347

Mercier, Louis Charles Emile, born 13 November 1879 at Constantine, Algeria, and a graduate of the
Ecole des Lettres d'Alger, he entered the Corps des officiers interprétes de l'armée d'Afrigue and
served in Sud-oranais, Taghit and Colomb-Béchar, where he made the acquaintance of Colonel
Lyautey and Father de Foucauld. With the exception of one year, which he spent in Algeria, he was a
high official in Morocco from 1905 until the outbreak of the first World War. From 1917 to 1921 he
represented French interests in Greater Syria, much to the annoyance of the British. Thereafter, he
held diplomatic posts at home, in Morocco, Guatemala, and Albania. Apart from his administrative and
diplomatic abilities, he was an accomplished Arabist. In 1929, he was elected fo the Académie des
sciences d'Qutre-Mer. His writings include La Parure des chevaliers et 'ensigne des preux (1922}, La
- Chasse et les sports chez les Arabes (1927), L'Ornament des dmes et la devise des habifants d'el
Andalus (1839); he was a joint author, with Maurice Gaudefroy-Demombynes, of Manue! darabe
marocain (1917). He died in 1945. Hommes et destins, vol. 7, pp. 347-348

Mercier, Marcel, bomn in 1899, he received a doctorate in 1922 from the Université d'Alger for La
civilisation urbaine au Mzab. His other writings include Ftude sur le waqf abadhite et ses applications
au Mzab (1927). His trace is lost after an article in 1960. zKo

Mercier, Maurice, born in the 1870s at Constantine, Algeria, (a son of Emest Mercier, 1840-1907). He
obtained a diploma in Arabic and collaborated with his brother Ernest (1878-1955) at the Compagnie
francaise des pétroles as general secretary. He was elected to the Académie des stiences coloniales
in 1948. Note ahout the author

Mercken, Henri Paul Florent, born 28 June 1934 at Louvain, Belgium, he graduated at Louvain, where
he also received a doctorate in philosophy in 1959, About 1970 he was for several years a professor
of philosophy at Florida State University, Tallahassee. His writings include Aristoleles over de
menseljjke volkomenheid (1963), and The Greek commentaries on the Nicornachean ethics of Aristotle
(1973). DrAS, 1969 P, 1974 F

Meredith-Owens, Glyn Munro, born in 1921, in Amlwch, on the Isle of Anglesey. He was proud of
being Welsh, with a Scottish admixture. During the second World War he served in the Royal Navy,
and was a “shipmate” of the late Peter Swann, sometime Director of the Royal Ontario Museum,
Toronto. He was an assistant lecturer in Oriental Studies (Persian and Turkish) at Cambridge 1950-
1953, and then became curator at the British Museum. He went in 1968 to the Department of Islamic
Studies, the University of Toronto, as a professor of Turkish and remained there until his retirement in
19886, when he quietly retreated to Switzerland, where he died in Basel in 1997, after a long illness. He
was a highly erudite, eccentric scholar of the old-school, Oxbridge-style, a nice man. His writings
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